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bejahendem Sinne in Aussicht. Nächsten Mittwoch sollen die Verhandlungen fort­
gesetzt werden.

Im Laufe der Unterhandlungen habe ich auf die immer grösser werdenden 
Schwierigkeiten für den Transport aufmerksam gemacht und die Regierung ange­
fragt, ob sie geneigt sei, der Schweiz mit Schiffsraum auszuhelfen, um ihr zu ermög­
lichen, die absolut notwendigen Lebensmittel nach Europa zu bringen. Von Dr. Tay­
lor ist mir in Aussicht gestellt worden, dass uns nach Kräften geholfen werde; er 
scheint zudem bereit zu sein, in das abzuschliessende Abkommen eine diese Frage 
bezügliche Bestimmung aufzunehmen. Im Hinblick auf die sehr freundschaftliche 
Gesinnung, die sich der Schweiz gegenüber überall zeigt, habe ich grosse Zuversicht 
auf eine befriedigende Entwicklung der Dinge, insofern es möglich ist, die Baum- 
wollfrage einer befriedigenden Lösung entgegenzuführen.

Ich möchte Sie bitten, Vorstehendes als streng konfidentiell zu behandeln, na­
mentlich soweit es sich auf den entgegenkommenden Standpunkt bezieht, den die 
Regierung in Washington im Hinblick auf den Export von Lebensmitteln schweize­
rischer Herkunft nach den Amerika feindlichen Mächten einnimmt. Trotz der 
freundschaftlichen Gesinnung, die sich in der Presse zeigt, ist diese für den genann­
ten Standpunkt gegenwärtig noch nicht reif. Ein Bekanntwerden im gegenwärtigen 
Augenblick der Unterhandlungen könnte die hiesige Regierung in eine unangeneh­
me Lage bringen, Rückschläge provozieren und zu unerwünschten Erörterungen 
Anlass geben. Ich möchte Ihnen auch zu erwägen geben, dass die amerikanische 
Regierung von der Presse in hohem Masse beeinflusst wird. Ich ersuche Sie daher 
dringend, eine Veröffentlichung so lange nicht zuzulassen, als ich mich betreffend 
deren Art, Umfang und Zeitpunkt nicht mit der amerikanischen Regierung bespro­
chen und Ihnen berichtet habe. Über die Verhandlungen werde ich wieder berichten.
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L e Ministre de Suisse à Tokyo, F. von Salis, 
au Chef du Département politique, G.Ador

Copie
L  Tokyo, 14 octobre 1917

J ’ai l’honneur de confirmer mes rapports des 30 ju illet1 et 31 aoû t2 derniers au su­
jet d’un traité à faire avec la Chine.

Le Gouvernement chinois n’a pas partagé notre manière de voir. Il estime que le 
traité à conclure n’est qu’une mesure préliminaire qui devra être suivi, plus tard, 
d’un traité d’établissement et de commerce. Il tient donc à maintenir le texte exact 
du traité avec le Chili.

Il est d’accord, d’autre part, de joindre à ce traité une déclaration ou un protocole 
additionnel de la teneur que vous trouverez-ci-jointe.

1. C fn °3 3 3 .
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Nous sommes tombés d’accord sur ce texte, après une discussion prolongée. Le 
Gouvernement chinois avait proposé la teneur suivante: «With regard to extraterri­
torial rights, the Swiss Consuls shall enjoy the same rights as may be conceded to 
the consular agents of the most favoured Powers. When China will have improved 
her judicial system, Switzerland will first be ready to give up consular jurisdiction in 
China.»

J ’ai insisté pour que la juridiction consulaire soit spécialement mentionnée et de­
mandé que l’on remplace le mot «first» par «with the other treaty Powers», estimant 
qu’il ne nous appartenait pas de prendre l’initiative pour l’abolition de la juridiction 
consulaire. Le texte convenu est donc comme suit: «With regard to consular juris­
diction, i.e. extraterritorial rights, the Swiss Consuls shall enjoy the same rights as 
are or may be conceded to the consular agents of the most favoured Powers. When 
China will have improved her judicial system, Switzerland will be ready, with the 
other treaty Powers, to give up the right of consular jurisdiction in China.»

J ’ai jugé prudent, en outre, de faire ajouter comme dernier passage à ce protocole 
additionnel: «It ist understood that a treaty of establishment and commerce will be 
negotiated in due time. Until such a treaty will have been concluded, the citizens of 
the High Contracting Parties will in all respects enjoy the same privileges and 
immunities as are now or may hereafter be granted to the subjects of the most 
favoured Nation.»

Il garantit à nos ressortissants le traitement de la nation la plus favorisée en toutes 
choses, assurance qui n’est nulle part expressément mentionnée.

L’arrangement à faire avec la Chine comporterait donc le traité proprement dit et 
une déclaration ou un protocole additionnel: le traité serait, mutatis mutandis et 
avec la langue française à la place de la langue espagnole, semblable à celui conclu 
entre la Chine et le Chili.

A toutes fins utiles j ’ai l’honneur de joindre copie de la lettre par laquelle mon col­
lègue de Chine me communique le consentement de son Gouvernement.

J ’ose espérer que le Conseil fédéral n’hésitera plus à conclure ce traité devenu né­
cessaire et que le texte proposé trouvera son approbation. Le Gouvernement chinois 
désire beaucoup arriver à une solution le plus tôt possible; il a fait toutes les avances 
et il serait maladroit, je crois, de ne pas répondre à cet appel, car il est impossible de 
prévoir ce qui arrivera à la conclusion de la paix et quelles concessions seront, le cas 
échéant, encore faites à la Chine. Cela se pourrait que dans six mois d’ici elle ne fût 
plus disposée à accorder la juridiction consulaire dans de nouveaux traités à faire. 
Nous nous trouverions alors dans la même situation que vis-à-vis de la Turquie et 
risquerions, jusqu’à l’abolition des capitulations, soit pour dix ou quinze ans, de de­
meurer sans traité et entièrement dépendants de la protection des Grandes Puissan­
ces rivales. Ce que cela veut dire, nos compatriotes l’ont appris à leurs dépens et en 
pâtissent journellement. Aujourd’hui même, j ’ai été appelé à intervenir pour une 
maison suisse à laquelle le consulat de France à Shanghai menaçait de retirer sa pro­
tection.
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